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SUGESTII 

Comisia pentru drepturile femeii și egalitatea de gen recomandă Comisiei pentru afaceri 

juridice, Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne și Comisiei pentru afaceri 

constituționale, competente în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de 

rezoluție ce urmează a fi adoptată: 

A. întrucât tratatul consacră drept obiective ale UE combaterea excluziunii și a discriminării 

sociale și promovarea egalității între bărbați și femei și întrucât Comisia trebuie să se 

asigure că aplicarea Programului de la Stockholm reflectă într-adevăr necesitățile reale ale 

cetățenilor în ceea ce privește egalitatea de șanse și egalitatea de gen, 

1. subliniază faptul că principiul universalității se aplică drepturilor fundamentale și egalității 

de tratament; îndeamnă, prin urmare, Consiliul să adopte propunerea de directivă 

antidiscriminare1; subliniază faptul că femeile, în special, sunt adeseori victime ale unor 

discriminări multiple și că este necesar să se analizeze toți factorii care le influențează 

viața în vederea consolidării drepturilor lor fundamentale prin adoptarea unor strategii 

comune vizând protejarea victimelor și urmărirea penală a infractorilor, promovându-se, 

totodată, egalitatea de gen și acordându-se o atenție specială femeilor vulnerabile, în 

particular femeilor cu handicap; invită Comisia și statele membre să îmbunătățească 

protecția adulților vulnerabili și să semneze, să ratifice și să pună în aplicare Convenția de 

la Haga din 2000 privind protecția internațională a adulților; 

2. solicită Comisiei și statelor membre să elaboreze instrumente specifice cu ajutorul noilor 

tehnologii ale informației și comunicării, care să permită schimbul de bune practici la 

nivel european în domeniul combaterii discriminării; 

3. încurajează Comisia să depună eforturi efective în vederea elaborării unei convenții 

internaționale privind hotărârile judecătorești, care să urmărească obiective similare cu 

cele ale Regulamentului Bruxelles I; 

4. invită statele membre să instituie proceduri de introducere a plângerilor care să le permită 

victimelor unor discriminări multiple să depună o singură plângere privind mai multe 

motive de discriminare, ținând cont de faptul că femeile sunt în mod special victime ale 

unor astfel de discriminări; consideră adecvată susținerea activităților militanților în 

favoarea drepturilor omului și dezvoltarea de acțiuni colective de către persoanele și 

comunitățile marginalizate; 

5. subliniază că este important ca dimensiunea de gen să fie luată în considerare la nivelul 

tuturor strategiilor de integrare a persoanelor cu handicap, a imigranților, a populației 

rrome, a altor minorități și a persoanelor excluse; 

6. salută adoptarea Directivei de stabilire a unor norme minime privind drepturile, sprijinirea 

și protecția victimelor criminalității1, care acordă o atenție specială protejării persoanelor 

                                                 
1 Directiva 2012/29/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 de stabilire a unor 

norme minime privind drepturile, sprijinirea și protecția victimelor criminalității și de înlocuire a Deciziei-cadru 

2001/220/JAI a Consiliului 



 

PE514.633v02-00 4/8 AD\1004689RO.doc 

RO 

dezavantajate, cum sunt femeile și copiii; subliniază victimizarea frecventă a acestora prin 

toate tipurile de violență, inclusiv prin violența domestică; recomandă anchetarea 

aprofundată, identificarea și condamnarea acestor încălcări grave ale drepturilor omului; 

salută Directiva privind ordinul european de protecție1 și Directiva privind prevenirea și 

combaterea traficului de persoane și protejarea victimelor acestuia2; solicită statelor 

membre să transpună și să pună în aplicare aceste directive cât mai curând posibil;  

7. subliniază că traficul de persoane este o infracțiune gravă, care le afectează în mod special 

pe femei, și o încălcare a drepturilor omului și a demnității umane pe care Uniunea 

Europeană nu o poate tolera; regretă că numărul persoanelor care cad victimă traficului 

din și înspre UE este în creștere, în ciuda intrării în vigoare, în decembrie 2011, a 

Directivei UE privind prevenirea și combaterea traficului de persoane; solicită statelor 

membre să își intensifice eforturile de reducere a acestei tendințe îngrijorătoare prin 

elaborarea și punerea în aplicare, în conformitate cu directiva în cauză, a unei strategii 

europene comune, coordonate și ambițioase, precum și a legislației și măsurilor de 

combatere a traficului de persoane și a rețelelor internaționale de crimă organizată din 

acest domeniu, care să vizeze în special femeile și minorii; subliniază că acțiunile de 

combatere a traficului de persoane, a muncii forțate și a imigrației ilegale trebuie să se 

concentreze asupra cauzelor profunde, cum sunt inegalitățile la nivel mondial; solicită, 

prin urmare, statelor membre să își onoreze angajamentele privind ajutorul pentru 

dezvoltare și Obiectivele de dezvoltare ale mileniului (ODM) și să consolideze cooperarea 

și coordonarea cu țările terțe; 

8 subliniază că piețele în creștere ale prostituției, legalizate și instituționalizate în unele state 

membre, s-au dovedit a fi un catalizator al traficului de persoane; prin urmare, solicită 

măsuri care să reducă piețele prostituției, de exemplu, prin aplicarea de sancțiuni 

exploatatorilor, inclusiv proxeneților și cumpărătorilor de servicii sexuale; prin urmare, 

solicită Comisiei și statelor membre să mărească finanțarea pentru programele de salvare a 

persoanelor care au căzut victimă traficului, în special a femeilor care se prostituează; 

9. salută propunerea de directivă privind consolidarea echilibrului de gen în rândul 

administratorilor neexecutivi ai societăților cotate la bursă3; subliniază nevoia de a 

combate fenomenul persistent al „plafonului de sticlă”, care rămâne unul dintre 

principalele obstacole în calea dezvoltării carierelor profesionale ale femeilor; 

10. regretă faptul că, în ciuda multor angajamente asumate, Comisia nu a prezentat acte 

legislative în domeniul violenței împotriva femeilor, al egalității în procesul decizional 

politic sau o revizuire a directivei privind diferența de remunerare dintre femei și bărbați; 

11. îndeamnă Comisia să propună o strategie cuprinzătoare și acte legislative pentru a 

combate violența împotriva femeilor, conform angajamentelor din Programul de acțiune 

de la Stockholm și conform solicitărilor Parlamentului, adresate în mai multe rezoluții; 

                                                 
1 Directiva 2011/99/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 decembrie 2011 privind ordinul 

european de protecție 
2 Directiva 2011/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 aprilie 2011 privind prevenirea și 

combaterea traficului de persoane și protejarea victimelor acestuia, precum și de înlocuire a Deciziei-cadru 

2002/629/JAI a Consiliului 
3 COM(2012)0614  
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reiterează nevoia unui instrument legislativ de drept penal care să fie lansat de Comisie 

pentru a combate violența împotriva femeilor și copiilor sub toate formele sale și pentru a 

le proteja drepturile; solicită, de asemenea, Comisiei și statelor membre să instituie un 

coordonator al UE pentru combaterea violenței împotriva femeilor; 

12. insistă asupra necesității asigurării unei instruiri adecvate funcționarilor (din poliție, 

serviciile de sănătate, instanțele de judecată etc.) care ar putea fi implicați în situații în 

care integritatea fizică, psihologică și sexuală a unei persoane se consideră a fi în pericol, 

în special în cazul femeilor care cad victime violenței pe criterii de gen; solicită statelor 

membre să sprijine activitatea societății civile, în special a ONG-urilor, a asociațiilor de 

femei și a altor organizații de voluntari care asigură sprijin specializat, și să colaboreze 

acestea pentru a le acorda ajutor femeilor care au căzut victime violenței pe criterii de gen; 

13. invită statele membre să ratifice Convenția de la Istanbul privind prevenirea și combaterea 

violenței împotriva femeilor și a violenței domestice și solicită Comisiei să propună, fără 

întârziere, orientări în vederea negocierii aderării UE la această convenție; 

14. solicită statelor membre să ia măsuri pentru a combate cauzele economice și sociale care 

favorizează violența împotriva femeilor, cum sunt șomajul, salariile și pensiile mici, lipsa 

locuințelor, sărăcia și serviciile publice inexistente sau inadecvate, în special în domeniile 

sănătății publice, al educației și securității sociale; 

15. îndeamnă Comisia să revizuiască fără întârziere Directiva 2006/54/CE și să propună 

modificări, în conformitate cu articolul 32 din directivă și în temeiul articolului 157 din 

TFUE, urmând recomandările detaliate din anexa la Rezoluția Parlamentului European din 

24 mai 2012, în special în ceea ce privește: 

 - o mai mare transparență a datelor privind remunerațiile; 

 - transparență în evaluarea muncii și clasificarea profesiilor; și 

 - consolidarea legislației privind sancțiunile; 

16. invită Comisia și statele membre să se asigure că, în toate formările juridice oferite 

diverselor părți interesate din domeniul cooperării polițienești și judiciare de Rețeaua 

Europeană de Formare Judiciară, de Academia de Drept European și de orice altă 

instituție relevantă, se include o abordare sensibilă la problemele de gen și la integrarea 

principiului egalității de gen; solicită introducerea unor module specifice privind violența 

pe criterii de gen și procedurile adecvate de asistare a victimelor; 

17. propune desfășurarea unei campanii de sensibilizare socială, având drept obiectiv comun 

la nivel european abordarea problemei grave pe care o reprezintă violența pe criterii de 

gen; consideră că obiectivul acestei campanii ar trebui să fie favorizarea sensibilizării 

sociale, încurajarea mobilizării cetățenilor și demararea unor acțiuni instituționale la 

același nivel cu cele întreprinse în vederea combaterii altor tipuri de delicte sau atentate, 

precum terorismul, care, pe lângă dimensiunea lor individuală, au și un impact colectiv; 

estimează că acest gen de reacție socială a jucat un rol important în delegitimizarea altor 

tipuri de violență și ar trebui îndreptată, de asemenea, împotriva violenței pe criterii de 

gen; 
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18. solicită crearea unei structuri dedicate problemelor de egalitate de gen în cadrul Biroului 

European de Sprijin pentru Azil; 

19. salută propunerea Comisiei privind un regulament de promovare a liberei circulații a 

persoanelor și a societăților comerciale prin simplificarea recunoașterii anumitor 

documente oficiale, eliminând astfel birocrația și aducând instituțiile UE mai aproape de 

cetățeni; 

20. invită Comisia să prezinte, conform angajamentelor sale anterioare și în urma unor 

solicitări repetate din partea Parlamentului, o propunere de regulament privind 

recunoașterea reciprocă a efectelor tuturor documentelor de stare civilă la nivelul UE 

pentru a elimina barierele juridice și administrative discriminatorii pentru cetățenii și 

cetățenele UE, precum și familiile acestora care doresc să își exercite dreptul la liberă 

circulație; 

21. solicită Comisiei și statelor membre să integreze opiniile tuturor serviciilor publice și 

autorităților competente atât la nivel național, cât și la nivel regional și local, în calitate de 

entități responsabile cu planificarea și prestarea serviciilor din domeniul politicii în 

materie de egalitate; 

22. își reiterează solicitarea de adoptare a unui cod european de drept internațional privat; 

23. solicită Comisiei să monitorizeze impactul diferențiat al reducerii cheltuielilor publice 

asupra bărbaților și femeilor, care afectează în mod indirect egalitatea de gen; subliniază, 

în acest context, că veniturile fiscale diminuate și posibilele reduceri ale bugetului vor 

duce la scăderi ale cheltuielilor publice, ceea ce ar putea face ca serviciile publice cum 

sunt educația, formarea profesională și asistența socială să aibă de suferit pe termen 

mediu, la fel și femeile care recurg la ele; 

24. solicită Comisiei și statelor membre să le recunoască forțelor de poliție regionale 

competențele în ceea ce privește combaterea infracțiunilor comise împotriva femeilor de 

către grupări criminale organizate și/sau transfrontaliere și să consolideze coordonarea 

dintre acestea și agențiile de securitate și forțele de poliție operaționale; 

25. reclamă faptul că numărul total al victimelor muncii forțate din statele membre este 

estimat la 880 000 de persoane, dintre care se estimează că 30 % sunt victime ale 

exploatării sexuale, 70 % sunt victime ale altor tipuri de muncă forțată, iar femeile 

reprezintă majoritatea; 

26. solicită Comisiei să dezvolte în continuare programul de e-justiție, pentru a permite 

cetățenilor un acces direct la informații juridice și la justiție prin intermediul informațiilor 

online; 

27. reamintește cererea adresată Comisiei de a propune măsuri de cooperare vizând 

mobilizarea serviciilor consulare în țara de origine în scopul de a preveni eliberarea 

frauduloasă de vize și realizarea, în țările de origine, a unor campanii de informare 

destinate potențialelor victime, în special femeilor și copiilor, în cooperare cu autoritățile 

locale, și de a prezenta, de asemenea, măsuri de eficientizare a controalelor la frontieră, 

pentru a preveni traficul de persoane și imigrația ilegală; 
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28. solicită Comisiei să propună acțiuni pentru a proteja și a oferi asistență femeilor care sunt 

victime ale traficului de persoane și exploatării sexuale, prin măsuri care să includă 

elaborarea unor sisteme de compensare, întoarcerea în siguranță, ajutoare pentru 

reintegrarea în țara-gazdă în cazul întoarcerii voluntare, asistență și ajutor pe perioada 

șederii pe teritoriul UE și cooperarea cu autoritățile din țările de origine în scopul 

protejării familiilor victimelor traficului de persoane și exploatării sexuale; 

29. reamintește faptul că femeile reprezintă aproape jumătate din numărul migranților care 

intră pe teritoriul UE și că un statut de migrant independent pentru femei și dreptul la 

muncă acordat soților și soțiilor reprezintă elemente cruciale pentru o integrare efectivă; 

30. subliniază necesitatea apărării drepturilor din domeniul sănătății sexuale și reproductive și 

își exprimă preocuparea în legătură cu restricțiile aplicate în unele state membre în ceea ce 

privește accesul la mijloacele de contracepție și la serviciile de sănătate sexuală și 

reproductivă, în special la avort. 
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